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中国语言服务行业规范之二：《本地化服务报价规范》

来源： 中国译协网

《本地化服务报价规范》简介 

中国翻译协会是包括翻译与本地化服务、语言教学与培训、语言技术工具开发、语言相关咨询业务在内的

语言服务行业的全国性组织。制定中国语言服务行业规范，推动行业有序健康发展，是中国翻译协会的工作内

容之一。 

本地化服务是语言服务领域中一种综合了翻译、工程、排版以及测试等多种任务的服务，由于本地化是个

新兴的行业，很多服务提供方甚至购买方对本地化服务的要素存在理解上的不同，导致服务过程中时常遇到问

题。本规范定义本地化服务报价相关的任务与报价方式，以软件用户界面和文档本地化报价为处理对象，分为

“软件用户界面本地化服务报价项定义”和“文档本地化服务报价项定义”两个部分，每个部分都给出了详尽

的服务内容描述和工作量统计方法的说明，附加“单价与翻译记忆库匹配率的关系”和“本地化服务报价模

型”两个附录为本地化服务报价提供参考和依据，促进本地化服务健康有序发展。 

本规范适用于产品的本地化服务报价。由于技术更新和市场发展，新的本地化对象将不断涌现，例如网

站、移动应用程序等，可以根据这些对象的特征以及本地化的要求，参考本规范进行本地化服务报价。本规范

由中国翻译协会本地化服务委员会组织编写，由中国翻译协会发布。主要起草人：林怀谦（文思海辉技术有限

公司）、蔺熠（北京天石易通信息技术有限公司）、黄翔（文思海辉技术有限公司）、崔启亮（北京昱达环球

科技有限公司）、陈圣权（华为技术有限公司）、陶慧（思迪软件科技（深圳）有限公司）、黄长奇（中国翻

译协会）、杨颖波（北京莱博智环球科技有限公司）、魏泽斌（北京创思立信科技有限责任公司）。 

本规范于2013年10月31日首次发布。 

点击此处，下载《本地化服务报价规范》全文。 
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